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Operating instructions to be kept by the user
Read carefully before using

This product is covered by the manufacturer's general warranty conditions, available in the General
Warranty Conditions section of the website.www.cavagnagroup.com

- Gas leaks may cause fatal fires or explosions
- Only skilled persons must work on gas circuits
- Inspect the gas circuit regularly
- Replace adapters, valves and regulators as recommended by the relevant technical regulations
- Failure to follow these instructions with care could lead to serious health risks

The manufacturer reserves the right to modify this instruction sheet without notice.

THE MANUFACTURER GUARANTEES THAT THIS REGULATOR COMPLIES WITH THE REGULATIONS AND
STANDARDS REFERRED TO ABOVE. IT IS THEREFORE THE INSTALLER'S RESPONSIBILITY TO COMPLY
WITH THE REGULATIONS IN FORCE IN THE REGULATOR'S COUNTRY OF USEAND CHECKANY SPECIFIC
DIRECTIVES COVERING ITSAPPLICATION.
FAILURE TO COMPLY WITH THE INSTRUCTIONS PROVIDED HERE LEADS TO AUTOMATIC FORFEITURE
OF THE MANUFACTURER'S WARRANTY ON THE PRODUCT, AND THE MANUFACTURER SHALL NOT BE
HELD RESPONSIBLE FORANY CONSEQUENT DAMAGE.

DANGER

- Input pressure (  ): 1-16 bar (Propane) / 0,3-7,5 bar (Butane) / 0,3-16 bar (LPG)p

- Regulated pressure (   ):p
d

29 mbar / 37mbar / 50mbar (written on the label)
- Guaranteed output : 0.8 kg/h / 1 kg/h (written on the label)(M )g

- Inlet connection: G.3 - G.21 - G.32 - G.35 of EN 16129
- Outlet connection: H.1 - H.4 - H.11 - H.50 - H.51 of EN 16129
- Type of gas: Propane, Butane and LPG (written on the label)
- Note: the marking of P2 or P5 marked on the label (1) is the value of maximum downstreamΔ Δ
admissible pressure loss downstream and shall not be exceed.

1 INSTALLATIONAND OPERATING INSTRUCTIONS
- TYPE 794 is a camping regulator used to supply gas to

utilities at specific pressure and flow, as indicated on
the label (1).
- Make sure the regulator inlet and outlet are compatible

with the cylinder and the appliance being used.
- The gas cylinder must always be kept in vertical

position. Do not move the cylinder during the operation.
When the device is used outdoors, it shall be positioned
or protected against direct penetration by any tracking
water.

- TYPE 794 versions featuring a release valve (the
marking “PRV” is visible on the label (1)) are generally not type-approved for use in closed
premises (see local laws on the subject).

- TYPE 794 operating temperature range is 0/+50°C for Butane and -20/+50°C for Propane and
LPG.

- Never look for gas leaks with a live flame. Use instead a solution of water and soap.
- In the event of any faults being found, close the gas supply and immediately contact your gas

supplier.
- Should a leak catch fire before you manage to close the control knob (10) then use a wet cloth to

close it.
- Avoid that the hole on the cover (VENT) is obstructed or stopped (12).
- This regulator is not for use in caravans and motor caravans.
- For a permanent use outside the house, install the regulator in a position protected from the

weather, paying great attention to the position of the vent hole (12).

Until the time of installation, the product must be stored in a clean, dry location protected from
weather, atmospheric agents and direct sunlight. It must not be knocked or dented in any way.
Before installation, inspect the product for damage and dirt. Damaged products must not be
installed.

2 SSEMBLY ON THE GAS CYLINDERA
In total absence of flame, remove the seal cap from the self-closing valve (7). After checking the
presence and the good condition of the gasket (8), tighten the 794 by screwing up in the direction
indicated by the arrow (9) (clockwise direction of rotation). You should tighten moderately,
nevertheless sufficiently to ensure a leak-tight joint which will be checked by using a soapy-water
solution.

3 FITTING THE RUBBER HOSE
(fig.1)
- Connect the end of the hose (3) to
the regulator outlet, if necessary with
the aid of soapy water. Fasten the
hose using clamps (4). Do not over-
tighten to prevent damaging the
hose (in some countries, the hose
clamps and the hose are of
standards dimensions).

4 OPERATING THE ON/OFF CONTROL KNOB
Once the 794 has been correctly mounted on the self-closing valve, the gas supply takes place by
turning the control knob (10) counterclockwise. To shut off the gas supply, reverse above
procedure. The symbol (11) engraved on the knob indicates its opening and closing direction.

5 REPLACING THE GAS CYLINDER
Make sure that :
- All taps on the gas appliance are in the closed position.
- The control knob (10) is closed.
- Disconnect the connection to the gas appliance.
- Then, remove the 794 by unscrewing counterclockwise.
- Do not move the cylinder during operation

6 GAS LEAKS
All gas leaks, however small, are dangerous and must be eliminated. Escaping gas can normally
be traced by smell or sound but liquid detergent should be brushed over the area to confirm the
location of the leak. NEVER look for a leak with a naked flame.
On cylinders, if a leak is suspected, turn off gas supply immediately, and estinguish any standing
pilot lights or naked flames. Ventilate the room if possible. If the cylinder is indoors, move the
cylinder outdoors to a safe place, and call your dealer for advice.

7 EXCESS FLOW VALVE (EFV)
The TYPE 794 can be equipped with a safety device “excess flow valve” designed to stop gas
escaping in case of accidental detachment or breakage of the rubber hose used to supply gas to
the user appliance. The marking “EFV” on the label (1) shows the presence of this device on the
TYPE 794.

The flow limiting device should operate as follows:
1. In the event of the hose moving from its correct position:
- Close the control knob (10)
- Fit the hose correctly back on the regulator hose connection.
- Open the control knob (10)
- Wait at least 20 seconds before opening the application again.

2. In case of the flow of gas being higher than the capacity of the regulator, contact your gas
supplier.

To ensure correct operation of the flow limiting device during gas supply, the appliances hose
length should be 1.5m at maximum.

In normal conditions of use, in order to ensure the correct operation of the of the installation, it is
recommended that this regulator is changed within 10 years of the date of manufacture. 10 years
is a recommendation which may be replaced by national rules or code of practice.

IMPORTANT: Never leave the regulator connected to the cylinder valve when the rubber hose is
not correctly fitted in its housing as the flow limiting device has not been designed to guarantee the
gas supply shut off function.
The product must never be tampered with or dismantled; any such procedures lead to forfeiture of
warranty cover on the product and the manufacture declines all consequent responsibility.

8 RECOMMENDATIONS FOR THE FINAL CUSTOMER
Gas leaks may cause fires and explosions.
If a smell of gas is noticed:
- Do not use electrical devices or the telephone
- Do not switch on household appliances
- Call your supplier from a neighbour's telephone at once
- If you are unable to contact your supplier, call the fire service.
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Regulador Camping TYPE 794 una etapa
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INSTRUCCIONES DE USO DEBEN SER GUARDADAS POR EL USUARIO
Lea detenidamente antes de su uso

Este producto está cubierto por las condiciones de garantía generales del fabricante, disponible en la
sección Condiciones Generales de Garantía, del sitio web www.cavagnagroup.com

- Las fugas de gas pueden causar incendios o explosiones fatales
- Sólo personal calificado debe trabajar en circuitos de gas
- Inspeccione el circuito de gas regularmente
- Reemplace los adaptadores, válvulas y reguladores según lo recomendado en los reglamentos técnicos
correspondientes.
- Cuidado con el incumplimiento de estas instrucciones, esto podría provocar graves riesgos de salud.
El fabricante se reserva el derecho de modificar estas instrucciones sin previo aviso.

EL FABRICANTE GARANTIZA QUE ESTE REGULADOR CUMPLE CON LOS REGLAMENTOS Y NORMAS
QUE SE MENCIONAN ARRIBA. ES POR LO TANTO RESPONSABILIDAD DEL INSTALADOR CUMPLIR CON
LAS NORMAS VIGENTES EN EL PAÍS SOBRE EL USO DE REGULADORES Y DEBE CONSULTAR
CUALQUIER INSTRUCCIÓN ESPECÍFICAQUE CUBRASUAPLICACIÓN.
NO CUMPLIR CON LAS INSTRUCCIONES DESCRITAS LLEVA A LA PERDIDA AUTOMÁTICA DE LA
GARANTÍA DADA POR EL FABRICANTE AL PRODUCTO Y EL FABRICANTE NO SE HACE RESPONSABLE
POR CUALQUIER DAÑO PRODUCIDO.

PELIGRO

- Presión de entrada (p): 1-16 bar (Propano) / 0,3-7,5 bar (Butano) / 0,3-16 bar (GLP)
- Presión de salida (   ): 29 mbar / 37mbar / 50mbar (escrito en la etiqueta)p

d
- Caudal garantizado (M ): 0.8 kg/h / 1 kg/h (escrito en la etiqueta)g

- Conexión de entrada: G.3 - G.21 - G.32 - G.35 de EN 16129
- Conexión de salida: H.1 - H.4 - H.11 - H.50 - H.51 de EN 16129
- Tipo de gas: Propano, Butano y GLP (escrito en la etiqueta)
- Nota: el marcado de ΔP2 o ΔP5 está marcado en la etiqueta (1) es el valor máximo admisible de la
perdida de presión aguas abajo y no debe excederse.

1 INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
- TYPE 794 es un regulador camping utilizado para

suministrar gas a los artefactos a una presión y flujo
específicos, como se indica en la etiqueta (1).

- Asegúrese de que la entrada y la salida del regulador
son compatibles con el cilindro y el dispositivo está en
uso.

- El cilindro de gas siempre debe estar en posición
vertical. No mueva el cilindro mientras esté siendo utilizado.
Cuando el dispositivo se usa al aire libre, deberá ser
colocado o protegido de la exposición directa al agua.

- TYPE 794 ofrece una versión con válvula de liberación de presión (la marca "PRV" es visible en la
etiqueta (1)) por lo general no están aprobados para ser usados en locales cerrados (ver leyes
locales en la materia).

- TYPE 794 opera en un rango de temperatura de 0/+50°C para el Butano y -20/+50°C para el
Propano y el GLP.

- Nunca busque fugas de gas con una llama viva. En su lugar utilice una solución de agua y jabón.
- En caso de encontrar problemas, cierre la valvula de cilindro y póngase en contacto

inmediatamente con su proveedor de gas.
- Si un escape se incendia antes de que usted consiga cerrar la llave (10), utilice un trapo mojado

para cerrarla.
- Evite que el agujero en la cubierta (VENT) se obstruya o tape (12).
- Este regulador no se puede utilizar en caravans y casas rodantes.
- Para uso permanente fuera de la casa, instale el regulador en un lugar protegido de la intemperie,

prestando gran atención a la posición del orificio de ventilación (12).

Hasta el momento de la instalación, el producto debe ser almacenado en un lugar limpio, seco y
protegido de la intemperie, los agentes atmosféricos y la luz solar directa. No debe ser golpeado o
abollado de ninguna manera.
Antes de la instalación, inspeccione el producto de daños y suciedad. Productos dañados no se deben
instalar.

2 MONTAJE SOBRE LABOMBONADE GAS
En ausencia total de llama, retire el precinto de la válvula automática (7). Verifique la presencia y el
estado de la junta (8), después apriete el 794 atornillando en la dirección indicada por la flecha (9) (en
el sentido de las agujas del reloj). Se debe apretar moderada, pero suficientemente para asegurar la
estanqueidad que se verificará con la ayuda de una solución jabonosa.

3 M O N TA J E D E L A M A N G U E R A
DE GOMA(fig.1)

Conectar el extremo de la manguera (3) a la
salida del regulador, si es necesario con la
ayuda de agua jabonosa. Fije la manguera
usando las abrazaderas (4). No apriete
demasiado para no dañar la manguera (en
algunos países, las abrazaderas de
manguera y la manguera son de
dimensiones estándares).

4 FUNCIONAMIENTO DEL GRIFO DEAPERTURAY DE CIERRE
Una vez que el 794 está correctamente montada sobre la válvula automática, la alimentación de gas
se efectua girando el grifo de alimentación (10) en sentido inverso a las agujas del reloj. Para cortar la
alimentación de gas, invierta el procedimiento antes indicado. El símbolo (11) grabado sobre la llave
de alimentación indica la dirección de apertura y de cierre.

5 CAMBIO DE LABOMBONADE GAS
Asegúrese de que :
- Todos los grifos del aparato de gas estén en posición cerrada.
- El grifo de alimentación (10) esté cerrado.
- Desenchufar el racor del aparato de gas.
- Retirar después el 794 destornillando en sentido inverso de

las agujas del reloj.
- No desplazar la bombona durante la operación.

6 FUGAS DE GAS
Todas las fugas de gas, aunque sean pequeñas, son peligrosas y deben ser eliminadas. Los escapes
de gas normalmente se pueden detectar por el olor o el sonido, pero se debe aplicar detergente líquido
sobre el área para confirmar la ubicación de la fuga. NUNCAbusque una fuga con una llama.
En los cilindros, si se sospecha de una fuga, corte el suministro de gas inmediatamente y apague
todas las luces piloto o llamas expuestas. Si es posible ventile la habitación. Si el cilindro está en el
interior, mueva el cilindro al aire libre a un lugar seguro y llame a su distribuidor.

7 VÁLVULADE EXCESO DE FLUJO (EFV)
El TYPE 794 puede estar equipado con un dispositivo de seguridad "válvula de exceso de flujo"
diseñado para detener escapes de gas en caso de desprendimiento accidental o rotura de la
manguera de goma utilizada para suministrar gas al electrodoméstico del usuario. El "EFV" marcado
en la etiqueta (1) muestra la presencia de este dispositivo en el regulador.

El dispositivo limitador de flujo se debe manejar como sigue:

1. En el caso de que la manguera se mueva de su posición correcta:
- Cierre el grifo de alimentación (10)
- Monte la manguera correctamente de nuevo en la conexión que tiene el regulador para la

manguera.
- Abra el grifo de alimentación (10).
- Espere al menos 20 segundos antes de abrir nuevamente el regulador.

2.En el caso que el flujo de gas sea superior a la capacidad del regulador, póngase en contacto con su
proveedor de gas.

Para garantizar el correcto funcionamiento del dispositivo limitador de flujo durante el suministro de
gas, la longitud de la manguera que conecta el artefacto debe ser de 1,5 m como máximo.

En condiciones normales de uso, a fin de garantizar el correcto funcionamiento de la instalación, se
recomienda que este regulador se cambie dentro de 10 años desde su fecha de fabricación.

IMPORTANTE: Nunca deje el regulador conectado a la válvula del cilindro si la manguera de goma no
esta colocada correctamente en la conexión ya que el dispositivo limitador de flujo ha sido diseñado
para garantizar el suministro de gas y la funcion de suministro no se apaga por si sola.
El producto no debe ser manipulado o desarmado; dicho procedimiento resulta en la pérdida de la
cobertura de garantía del producto y por consiguiente la empresa declina toda responsabilidad.

8 RECOMENDACIONES FINALES PARAEL CLIENTE
Las fugas de gas pueden causar incendios y explosiones.
Si nota un olor a gas:
- No utilice dispositivos eléctricos o el teléfono
- No encienda ningún electrodoméstico en la casa
- Llame a su proveedor desde el teléfono de un vecino
- Si no puede comunicarse con su proveedor, llame al servicio de bomberos.
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REGOLATORE CAMPING SINGOLO STADIO
FISSO A BASSA PRESSIONE TIPO 794

CONFORME ALLA NORMA EN 16129
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Istruzioni per l'uso da conservare
Leggere attentamente prima dell'utilizzo

Questo prodotto è coperto dalle condizioni generali di garanzia del fabbricante, disponibili nella
sezione Condizioni generali di garanzia del sito web www.cavagnagroup.com

- Le perdite di gas possono provocare incendi o esplosioni mortali
- È consentito lavorare sui circuiti di gas unicamente a personale qualificato
- Ispezionare il circuito di gas regolarmente
- Sostituire gli adattatori, le valvole e i regolatori come raccomandato dalle normative tecniche pertinenti
- La mancata osservanza scrupolosa di queste istruzioni può comportare gravi rischi per la salute

Il fabbricante si riserva il diritto di modificare le presenti istruzioni senza preavviso.

IL FABBRICANTE GARANTISCE CHE IL PRESENTE REGOLATORE È CONFORME ALLE DISPOSIZIONI E
ALLE NORME DI CUI SOPRA. È, PERTANTO, RESPONSABILITÀ DELL'INSTALLATORE ESSERE
CONFORME ALLE NORME IN VIGORE NEL PAESE DI UTILIZZO DEL REGOLATORE E CONTROLLARE
EVENTUALI DIRETTIVE SPECIFICHE CHE RIGUARDANO LASUAAPPLICAZIONE.
LA MANCATA CONFORMITÀ ALLE ISTRUZIONI FORNITE NEL PRESENTE DOCUMENTO COMPORTA
L'ANNULLAMENTO AUTOMATICO DELLA GARANZIA DEL FABBRICANTE DEL PRODOTTO. IL
FABBRICANTE NON DEVE ESSERE RITENUTO RESPONSABILE PERALCUN DANNO CONSEGUENTE.

PERICOLO

- Pressione di ingresso ( ): 1-16 bar (propano) / 0,3-7,5 bar (butano) / 0,3-16 bar (GPL)p

- Pressione regolata ( ): 29 mbar / 37 mbar / 50 mbar (riportata sull'etichetta)p
d

- Portata garantita (M ): 0.8 kg/h / 1 kg/h (riportata sull'etichetta)g

- Raccordo di entrata: G.3 - G.21 - G.32 - G.35 di EN 16129
- Raccordo di uscita: H.1 - H.4 - H.11 - H.50 - H.51 di EN 16129
- Tipo di gas: propano, butano e GPL(riportato sull'etichetta)
- Nota: i contrassegni ΔP2 o ΔP5 riportati sull'etichetta (1) corrispondono al valore massimo

ammissibile della perdita di pressione a valle che non deve essere superato.

1 ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E USO
- Il TIPO 794 è un regolatore camping utilizzato per erogare

gas alle utilità con valori specifici di pressione e flusso, come
indicato sull'etichetta (1).

- Accertarsi che l'ingresso e l'uscita del regolatore siano
compatibili con il cilindro e l'apparecchio in uso.

- Il cilindro del gas deve essere sempre mantenuto in
posizione verticale. Non spostare il cilindro durante il
funzionamento. Quando il dispositivo viene utilizzato
all'esterno, è necessario posizionarlo o proteggerlo in modo
da evitare la penetrazione diretta di acqua.

- Le versioni TIPO 794 dotate di una valvola di sfiato (il contrassegno “PRV” è visibile sull'etichetta
(1)), in genere, non sono omologate per l'uso in locali chiusi (vedere le leggi locali in merito).

- L'intervallo della temperatura di esercizio del TIPO 794 è di 0/+50°C per il butano e di -20/+50°C
per il propano e il GPL.

- Non verificare l'eventuale presenza di perdite di gas con una fiamma viva. Utilizzare, piuttosto, una
soluzione di acqua e sapone.

- Se si rilevano eventuali guasti, chiudere l'alimentazione del gas e contattare immediatamente il
fornitore del gas.

- Nell'eventualità che una fuoriuscita prendesse fuoco prima di riuscire a chiudere il rubinetto (10),
tamponarla con un panno bagnato

- Fare in modo che il foro sul coperchio (SFIATO) non sia ostruito o bloccato (12).
- Questo regolatore non è indicato per l'uso in caravan e autocaravan.
- Per un utilizzo permanente all'esterno dell'abitazione, installare il regolatore in un punto protetto

dagli agenti atmosferici, prestando la massima attenzione alla posizione del foro di sfiato (12).

Fino al momento dell'installazione, il prodotto deve essere conservato in un luogo asciutto e pulito
protetto dagli agenti atmosferici e dalla luce solare diretta. Evitare in modo assoluto di esporre
l'apparecchio a urti o ammaccature.
Prima dell'installazione, ispezionare il prodotto per accertarsi che non presenti segni di
danneggiamento o sporcizia. Non installare i prodotti danneggiati.

2 MONTAGGIO SULLABOMBOLADI GAS
In assoluta assenza di fiamme, rimuovere il sigillo della valvola automatica (7). Verificare la presenza
e lo stato della guarnizione (8), quindi bloccare il regolatore mod. 794 serrandolo in senso orario,
come indicato dalla freccia (9). Serrare con moderazione, pur assicurandosi dell'efficace tenuta del
regolatore; usare una soluzione di acqua saponata per verificare la tenuta.

3 I N S TA L L A Z I O N E D E L T U B O
FLESSIBILE DI GOMMA(fig.1)

Collegare l'estremità del tubo flessibile (3)
all'uscita del regolatore aiutandosi, se
necessario, con una soluzione di acqua
saponata. Serrare il tubo mediante fascette
(4). Non serrare eccessivamente per
impedire di danneggiare il tubo (in alcuni
paesi, le fascette fermatubi e i tubi hanno
dimensioni standard).

4 FUNZIONAMENTO DEL RUBINETTO DIAPERTURA/CHIUSURA
Dopo aver installato correttamente il mod. 794 sulla valvola automatica, per alimentare il gas basta
girare il rubinetto di alimentazione (10) in senso antiorario. Per interrompere l'alimentazione del gas,
invertire la procedura appena descritta. Il simbolo (11) inciso sul rubinetto di alimentazione mostra la
direzione di apertura e di chiusura.

5 SOSTITUZIONE DELLABOMBOLADI GAS
Assicurarsi che:
- tutti i rubinetti dell'apparecchio a gas siano ben chiusi;
- il rubinetto di alimentazione (10) sia chiuso.
- Scollegare l'apparecchio a gas.
- Rimuovere il mod. 794 girando in senso antiorario.
- Durante l'operazione, non spostare la bombola.

6 PERDITE DI GAS
Tutte le perdite di gas, anche se piccole, sono pericolose e devono essere eliminate. La fuoriuscita di
gas può essere generalmente rilevata dall'odore o dal rumore, ma per individuare il punto in cui si
trova la perdita, è necessario spargere sull'area interessata un detergente liquido. Non verificare MAI
l'eventuale presenza di perdite con una fiamma libera.
Sui cilindri, in caso di perdita sospetta, spegnere immediatamente l'alimentazione del gas ed
estinguere le fiammelle pilota permanenti o le fiamme libere. Se possibile, aerare il locale. Se il
cilindro si trova all'interno, spostarlo all'esterno in un luogo sicuro e contattare il rivenditore per
assistenza.

7 VALVOLALIMITATRICE DI FLUSSO (EFV)
Il TIPO 794 può essere dotato di una valvola limitatrice di flusso di sicurezza progettata per impedire
le fughe di gas in caso di distaccamento accidentale o rottura del tubo flessibile di gomma utilizzato
per fornire gas all'apparecchio dell'utente. Il contrassegno “excess flow” sull'etichetta (1) indica la
presenza di questo dispositivo sul TIPO 794.

Il dispositivo di limitazione del flusso deve funzionare come descritto di seguito.
1.In caso di spostamento del tubo flessibile dalla posizione corretta:
- Chiudere il rubinetto di alimentazione (10).
- Installare in modo corretto il tubo sull'apposito raccordo del regolatore.
- Aprire il rubinetto di alimentazione (10).
- Attendere almeno 20 secondi prima di aprire nuovamente l'applicazione.
2.Se il flusso del gas è maggiore della capacità del regolatore, contattare il fornitore del gas.

Per garantire il corretto funzionamento del dispositivo di limitazione del flusso durante l'erogazione
del gas, la lunghezza del tubo flessibile dell'apparecchio non deve essere superiore a 1,5 m.

Nelle normali condizioni d'uso, per garantire il corretto funzionamento dell'impianto, si consiglia di
sostituire il regolatore entro 10 anni dalla data di produzione. La raccomandazione a 10 anni può
essere sostituita dalle norme nazionali o dal codice di condotta.

IMPORTANTE: Non lasciare mail il regolatore collegato alla valvola del cilindro se il tubo flessibile di
gomma non è inserito correttamente nel relativo alloggiamento in quanto il dispositivo di limitazione
del flusso non è stato progettato per garantire la funzione di spegnimento della fornitura del gas.
Il prodotto non deve essere manomesso né smontato; queste procedure comportano l'annullamento
della copertura della garanzia sul prodotto. In questi casi, il fabbricante declina qualsiasi
responsabilità conseguente..

8 RACCOMANDAZIONI PER IL CLIENTE FINALE
Le perdite di gas possono provocare incendi ed esplosioni.
Se si percepisce odore di gas:
- Non utilizzare dispositivi elettrici o il telefono
- Non accendere elettrodomestici
- Contattare immediatamente il fornitore dal telefono di un vicino
- Se il fornitore non è raggiungibile, chiamare i vigili del fuoco.
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Ο χρήστης οφείλει να φυλάσσει τις οδηγίες λειτουργίας
Διαβάστε προσεκτικά πριν από τη χρήση

Αυτό το προϊόν καλύπτεται από τους γενικούς όρους εγγύησης του κατασκευαστή, οι οποίοι αναγράφονται
στην ενότητα «General Warranty Conditions» (Γενικοί Όροι Εγγύησης) στον ιστότοπο www.cavagnagroup.com

- Η διαρροή αερίου μπορεί να προκαλέσει θανατηφόρα πυρκαγιά ή έκρηξη.
- Στα κυκλώματα αερίου πρέπει να εργάζονται μόνο καταρτισμένοι τεχνικοί.
- Ελέγχετε τακτικά το κύκλωμα αερίου.
- Αντικαθιστάτε τους προσαρμογείς, τις βαλβίδες και τους ρυθμιστές, σύμφωνα με τους ισχύοντες τεχνικούς
κανονισμούς
- Εάν αυτές οι οδηγίες δεν τηρηθούν προσεκτικά, τότε υπάρχουν σοβαροί κίνδυνοι για την υγεία.

Ο κατασκευαστής διατηρεί το δικαίωμα τροποποίησης αυτών των οδηγιών χωρίς ειδοποίηση.

Ο ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗΣ ΕΓΓΥΑΤΑΙ ΟΤΙ ΑΥΤΟΣ Ο ΡΥΘΜΙΣΤΗΣ ΠΛΗΡΟΙ ΤΟΥΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥΣ ΚΑΙ ΤΑ ΠΡΟΤΥΠΑ
ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΓΡΑΦΟ. ΣΥΝΕΠΩΣ, ΑΠΟΤΕΛΕΙ ΕΥΘΥΝΗ ΤΟΥ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤΗ Η
ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΟΥΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥΣ ΠΟΥ ΙΣΧΥΟΥΝ ΣΤΗ ΧΩΡΑ ΧΡΗΣΗΣ ΤΟΥ ΡΥΘΜΙΣΤΗ, ΚΑΘΩΣ ΚΑΙ Ο
ΕΛΕΓΧΟΣ ΓΙΑ ΤΥΧΟΝ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΣΤΗΝ ΕΚΑΣΤΟΤΕ ΕΦΑΡΜΟΓΗ.
Η ΜΗ ΤΗΡΗΣΗ ΤΩΝ ΟΔΗΓΙΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΠΑΡΟΝ ΟΔΗΓΕΙ ΣΤΗΝ ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΑΚΥΡΩΣΗ ΤΗΣ
ΕΓΓΥΗΣΗΣ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΕΙ Ο ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗΣ ΓΙΑ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΑΠΑΛΛΑΣΣΕΙ ΤΟΝ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ ΑΠΟ
ΤΙΣ ΕΥΘΥΝΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΣΥΝΕΠΑΓΟΜΕΝΗ ΖΗΜΙΑ Ή ΒΛΑΒΗ.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ

- Πίεση εισόδου (  ): 1-16 bar (Προπάνιο) / 0,3-7,5 bar (Βουτάνιο) / 0,3-16 bar (LPG)p

- Πίεση εξόδου (   ): 29 mbar / 37mbar / 50mbar (αναγράφεται στην ετικέτα)p
d

- Εγγυημένη παροχή (M ): 0.8 kg/h / 1 kg/h (αναγράφεται στην ετικέτα)g

- Σύνδεση εισόδου: G.3 - G.21 - G.32 - G.35 σύμφωνα με το πρότυπο EN 16129
- Σύνδεση εξόδου: H.1 - H.4 - H.11 - H.50 - H.51 σύμφωνα με το πρότυπο EN 16129
- Τύπος αερίου: Προπάνιο, Βουτάνιο και LPG (αναγράφεται στην ετικέτα)
- Σημείωση: η τιμή ΔP2 ή ΔP5 που επισημαίνεται στην ετικέτα (1) είναι η τιμή της μέγιστης

επιτρεπόμενης πτώσης πίεσης κατάντη.

1 ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
- Ο ΤΥΠΟΣ 794 είναι ένας ρυθμιστής που χρησιμοποιείται για

τροφοδοσία αερίου με συγκεκριμένη πίεση και παροχή, η
οποία αναγράφεται στην ετικέτα του (1).

- Βεβαιωθείτε ότι η είσοδος και η έξοδος του ρυθμιστή είναι
συμβατές με τη φιάλη και τη συσκευή που χρησιμοποιείται.

- Η φιάλη του αερίου πρέπει να βρίσκεται πάντα σε
κατακόρυφη θέση. Μη μετακινείτε τη φιάλη κατά τη
λειτουργία. Εάν η συσκευή χρησιμοποιείται σε εξωτερικούς
χώρους, τότε πρέπει να τοποθετείται ή να προστατεύεται
έτσι, ώστε να μην υπάρχει περίπτωση διείσδυσης νερού.

- Γενικά, οι εκδόσεις του ρυθμιστή ΤΥΠΟΣ 794 που διαθέτουν βαλβίδα εκτόνωσης (φαίνεται η
ένδειξη «PRV» στην ετικέτα (1)) δεν έχουν έγκριση τύπου για χρήση σε κλειστούς χώρους
(ανατρέξτε στους αντίστοιχους τοπικούς κανονισμούς).

- Το εύρος θερμοκρασιών λειτουργίας του ΤΥΠΟΥ 794 είναι 0/+50 °C για Βουτάνιο και -20/+50 °C
για Προπάνιο και LPG.

- Μην επιχειρήσετε ποτέ να εντοπίσετε διαρροές αερίου χρησιμοποιώντας γυμνή φλόγα.
Εναλλακτικά, χρησιμοποιήστε σαπουνόνερο.

- Σε περίπτωση που εντοπιστούν τυχόν ελαττώματα, διακόψτε την παροχή αερίου και
επικοινωνήστε αμέσως με τον προμηθευτή αερίου σας.

- Εάν προκληθεί ανάφλεξη λόγω διαρροής ενώ η στρόφιγγα είναι ανοιχτή (10), κλείστε τη στρόφιγγα
χρησιμοποιώντας ένα βρεγμένο πανί

- Φροντίζετε ώστε να μην φραχθεί ή καλυφθεί (12) η οπή (VENT) που υπάρχει στο κάλυμμα.
- Ο ρυθμιστής δεν προορίζεται για χρήση σε τροχόσπιτα και μηχανοκίνητα τροχόσπιτα.
- Για μόνιμη χρήση έξω από οικίες, εγκαταστήστε τον ρυθμιστή σε θέση προφυλαγμένη από τις

καιρικές συνθήκες, δίνοντας μεγάλη προσοχή στη θέση της οπής εξαερισμού (12).

Μέχρι τη στιγμή της εγκατάστασης τους, τα προϊόντα πρέπει να φυλάσσονται σε καθαρό, ξηρό μέρος,
προστατευμένα από τις καιρικές συνθήκες, τις ουσίες της ατμόσφαιρας και το άμεσο ηλιακό φως. Σε
καμία περίπτωση δεν πρέπει να υποστούν κρούσεις ή παραμορφώσεις.
Πριν την εγκατάσταση, επιθεωρήστε το προϊόν για ζημιές και ακαθαρσίες. Τα προϊόντα που έχουν
υποστεί φθορές δεν πρέπει να εγκαθίστανται.

2 ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΣΤΗ ΦΙΆΛΗ ΑΕΡΊΟΥ
Χωρίς να υπάρχει οποιαδήποτε εστία φωτιάς, αφαιρέστε το σφράγισμα της αυτόματης βαλβίδας (7).
Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει φλάντζα και ελέγξτε την κατάστασή της (8), στη συνέχεια κλείστε το
ρυθμιστή τυπ. 794 σφίγγοντάς τον σύμφωνα με τη φορά των δεικτών του ρολογιού, όπως δείχνει το
βέλος (9). Μη σφίγγετε το ρυθμιστή με δύναμη, αλλά βεβαιωθείτε ότι είναι στεγανός· χρησιμοποιήστε
νερό με σαπούνι για να ελέγξετε τη στεγανότητα.

3 Ε Γ Κ Α Τ Α Σ Τ Α Σ Η Τ Ο Υ Ε Λ Α Σ Τ Ι Κ Ο Υ
ΣΩΛΗΝΑ (εικ. 1)

Συνδέστε το άκρο του εύκαμπτου σωλήνα (3) στην
έξοδο του ρυθμιστή χρησιμοποιώντας, εάν
απαιτείται, σαπουνόνερο. Στερεώστε τον
εύκαμπτο σωλήνα χρησιμοποιώντας σφιγκτήρες
(4). Για να μην προκαλέσετε βλάβη στον εύκαμπτο
σωλήνα, μην τον σφίγγετε υπερβολικά (σε
ορισμένες χώρες, οι σφιγκτήρες του εύκαμπτου
σωλήνα και ο εύκαμπτος σωλήνας έχουν τυποποιημένες διαστάσεις).

4 ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΤΗς ΣΤΡΌΦΙΓΓΑς ΑΝΟΊΓΜΑΤΟς/ΚΛΕΙΣΊΜΑΤΟς
Αφού εγκαταστήσετε σωστά τον τυπ. 794 στην αυτόματη βαλβίδα, αρκεί να στρέψετε τη στρόφιγγα
τροφοδοσίας (10) αντίθετα με τη φορά των δεικτών του ρολογιού, για να ξεκινήσει η τροφοδοσία με
αέριο. Για να σταματήσετε την τροφοδοσία με αέριο, στρέψτε τη στρόφιγγα τροφοδοσίας προς την
αντίθετη κατεύθυνση. Το σύμβολο που είναι χαραγμένο στη στρόφιγγα τροφοδοσίας (11) δείχνει την
κατεύθυνση ανοίγματος και κλεισίματος.

5 ΑΝΤΙΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΤΗς ΦΙΆΛΗς ΑΕΡΊΟΥ
Βεβαιωθείτε ότι:
- όλες οι στρόφιγγες τις συσκευής αερίου είναι καλά κλειστές.
- η στρόφιγγα τροφοδοσίας (10) είναι κλειστή.
- Αποσυναρμολογήστε τη συσκευή αερίου.
- Αφαιρέστε τον τύπο 794 στρέφοντάς τον αντίθετα με την

κατεύθυνση των δεικτών του ρολογιού.
- Κατά τη διάρκεια αυτής της ενέργειας μη μετακινείτε τη φιάλη

6 ΔΙΑΡΡΟΗ ΑΕΡΙΟΥ
Όλες οι διαρροές αερίου, ανεξάρτητα από την έκτασή τους, είναι επικίνδυνες και πρέπει να
αντιμετωπίζονται. Η τυχόν διαρροή αερίου εντοπίζεται συνήθως από τη μυρωδιά ή τον ήχο, για να
επιβεβαιώσετε όμως τη θέση της διαρροής απλώστε διάλυμα απορρυπαντικού επάνω στην
«ύποπτη» περιοχή. Μην επιχειρήσετε ΠΟΤΕ να εντοπίσετε διαρροές χρησιμοποιώντας γυμνή
φλόγα. Εάν υποψιάζεστε διαρροή σε φιάλη διακόψτε αμέσως την παροχή του αερίου και σβήστε
αμέσως κάθε φλόγα έναυσης ή γυμνή φλόγα. Εξαερίστε το δωμάτιο, εάν είναι δυνατόν. Εάν η φιάλη
βρίσκεται σε εσωτερικό χώρο, μετακινήστε την έξω σε ασφαλή τοποθεσία και καλέστε τον
αντιπρόσωπο για οδηγίες.

7 ΒΑΛΒΙΔΑ ΠΕΡΙΣΣΕΙΑΣ ΠΑΡΟΧΗΣ (EFV)
Ο ΤΥΠΟΣ 794 είναι δυνατό να εξοπλιστεί με ασφαλιστική «βαλβίδα περίσσειας παροχής», η οποία
είναι σχεδιασμένη να εμποδίζει τη διαρροή αερίου σε περίπτωση ακούσιας αποσύνδεσης ή
θραύσης του ελαστικού σωλήνα που τροφοδοτεί τις συσκευές με αέριο. Η ένδειξη «excess flow»
(περίσσεια παροχής) στην ετικέτα (1) υποδηλώνει την παρουσία αυτής της συσκευής στον ΤΥΠΟ
794.
Η διάταξη περιορισμού παροχής πρέπει να λειτουργεί ως εξής:
1. Σε περίπτωση μετακίνησης του εύκαμπτου σωλήνα από τη σωστή θέση:
- Κλείστε τη στρόφιγγα τροφοδοσίας (10).
- Τοποθετήστε ξανά και σωστά, τον εύκαμπτο σωλήνα στη σύνδεση του εύκαμπτου σωλήνα του

ρυθμιστή.
- Ανοίξτε τη στρόφιγγα τροφοδοσίας (10)
- Περιμένετε τουλάχιστον 20 δευτερόλεπτα προτού ανοίξετε ξανά την κατανάλωση.
2. Εάν η παροχή είναι υψηλότερη από τις δυνατότητες του ρυθμιστή, επικοινωνήστε με τον
προμηθευτή του αερίου.

Για να εξασφαλίσετε τη σωστή λειτουργία της περιοριστικής διάταξης κατά την παροχή του αερίου, το
μήκος των εύκαμπτων σωλήνων τροφοδοσίας των συσκευών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 1,5 m.
Υπό κανονικές συνθήκες χρήσης, για να εξασφαλιστεί η σωστή λειτουργία της εγκατάστασης
συνιστούμε την αλλαγή του ρυθμιστή μέσα σε 10 χρόνια από την ημερομηνία κατασκευής του.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Μην αφήνετε ποτέ τον ρυθμιστή συνδεδεμένο στη βαλβίδα της φιάλης εάν ο ελαστικός
σωλήνας δεν είναι σωστά συνδεδεμένος στο περίβλημά του, διότι η συσκευή περιορισμού της
παροχής δεν είναι σχεδιασμένη για να διακόπτει την παροχή του αερίου.
Μην τροποποιήσετε και μην αποσυναρμολογήσετε ποτέ το προϊόν. Τέτοιες ενέργειες ακυρώνουν τις
καλύψεις της εγγύησης του προϊόντος και απαλλάσσουν τον κατασκευαστή από οποιαδήποτε
συνεπαγόμενη ευθύνη.

8 ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΤΕΛΙΚΟ ΧΡΗΣΤΗ
Η διαρροή αερίου μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή έκρηξη.
Εάν εντοπίσετε οσμή αερίου:
- Αποφύγετε τη χρήση ηλεκτρικών συσκευών και τηλεφώνων.
- Μην ανάψετε οικιακές συσκευές.
- Καλέστε αμέσως τον προμηθευτή από το τηλέφωνο ενός γείτονα.
- Εάν δεν μπορείτε να επικοινωνήσετε με τον προμηθευτή, καλέστε την Πυροσβεστική Υπηρεσία.
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3 M O N TA G E M D O T U B O
FLEXIVEL (fig.1)

Encaixe a ponta do tubo flexivel (3) a la
salida del regulador, eventualmente com
uma solução com água e sabão. Fixe o tubo
com a ajuda de uma abraçadeira (4), mas
sem apertar excessivamente, pois poderá
danificar o tubo flexivel (em alguns paises,
as abraçadeiras e os tubos flexiveis
possuem dimensoes normalizadas).

4 TRABALHAR COM O BOTÃO DE COMANDO ON/OFF (LIGAR/DESLIGAR)
Assim que o 794 esteja correctamente montado na válvula automática, inicia-se o abastecimento de
gás rodando o botão (10) para a esquerda. Para cortar o abastecimento de gás, proceder no sentido
inverso. O símbolo (11) gravado no botão indica a direcção de abertura e fecho.

5 SUBSTITUIÇÃO DAGARRAFADE GÁS
Certifique-se que:
- O aparelho a gás está fechado, ou seja, que as válvulas do

mesmo estejam em posição de fecho.
- a patilha de abertura está na posição fechada (10).
- .Desligue a conexão com o aparelho a gás
- .Em seguida, retire a 794, desapertando anti-horário
- Não desloque a garrafa de gás durante esta operação

6 FUGAS DE GÁS
Todas as fugas de gás, ainda que pequenas, são perigosas e devem ser eliminadas. Fugas de gás
podem ser detetadas, normalmente, pelo cheiro e/ou som característico. Aconselha-se a utilização
de uma solução de água e sabão, pincelada na zona para detetar a localização da fuga de gás.
NUNCAusar uma chama para procurar fugas de gás.
Se uma fuga é detetada em garrafa de gás, desligue imediatamente o fornecimento de gás, apague
quaisquer chamas por perto. Ventilar o zona, se possível. Se a garrafa de gás estiver dentro de casa,
leve-a para um local seguro ao ar livre, e contacte o seu fornecedor de gás.

7 FUNCIONAMENTO DO DISPOSITIVO DE CONTROLO DE EXCESSO DE CAUDAL (EFV)
O redutor está equipado com um dispositivo de segurança "válvula de controlo excesso de caudal",
projetado para interromper a passagem de gás em caso de descolamento ou ruptura acidental da
mangueira de borracha usadas no fornecimento de gás para o aparelho em utilização. A marcação
"EFV" na chapa de identificação (1) mostra que este redutor, esta equipado com este dispositivo.

O dispositivo de controlo de excesso de caudal será, provavelmente, activado nas seguintes
condições:
1. No caso de o tubo flexivel sair da sua posição correta:
- Rode a patilha do redutor para a posição fechado (10).
- Volte a montar corretamente a mangueira no porta-borrachas do redutor.
- Rode a patilha do redutor para a posição aberto (10).
- Espere pelo menos 20 segundos para voltar a ter fluxo de gás novamente.

2.Se o consumo do aparelho for superior à capacidade do redutor, deverá contactar o seu
revendedor de gás.

De modo a assegurar o correto funcionamento da válvula de controlo de excesso de caudal o tubo
flexivel que canaliza o gás ao aparelho deverá ter um comprimento máximo de 1,5 m.

Em condições normais de utilização, a fim de garantir o funcionamento correto do redutor, o mesmo
deve ser substituído após 10 anos da data de fabricação

IMPORTANTE: Nunca deixe o redutor ligado à válvula da garrafa de gás quando a mangueira não
estiver correctamente instalada, pois o dispositivo de anti-retorno não foi desenhado para cortar o
fluxo gás nestas condições. O redutor, nunca deve ser adulterado ou desmontado; tais
procedimentos implicam a perda de cobertura de garantia do produto e o fabricante declina toda e
qualquer consequente responsabilidade.

8 RECOMENDAÇÕESAO CLIENTE FINAL
Fugas de gás podem causar incêndios e explosões.
Se notou um cheiro a gás:
- Não utilize dispositivos eléctricos, o telefone ou telemóvel perto da área.
- Não ligue electrodoméstico
- Ligue imediatamente para o seu fornecedor através de um telefone do seu vizinho de preferência.
- Se não for possível entrar em contato com o seu fornecedor, então telefone para os bombeiros.
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TIPO 794 REDUTOR DE GÁS CAMPING
DE UM ANDAR REDUTOR FIXO

EM CONFORMIDADE COM A NORMA EN 16129
Para todo o tipo de gás de petróleo liquefeito.

Propano, Butano e GPL 34
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INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO A SEREM MANTIDAS PELO UTILIZADOR
Leia com atenção antes de usar

Este produto está coberto pelas condições de garantia gerais do fabricante, disponível na seção
Condições gerais de Garantia patentes no site da www.cavagnagroup.com

- Fugas de gás podem causar incêndios ou explosões fatais
- Somente pessoas qualificadas devem trabalhar em redes ou circuitos de gás
- Inspecione o circuito de gás regularmente
- Substitua os adaptadores, válvulas e redutores, como recomendado pelas normas técnicas aplicáveis.
- O não cumprimento destas instruções pode levar a sérios riscos para a saúde
O fabricante reserva-se no direito de alterar esta folha de instruções sem aviso prévio.

O FABRICANTE GARANTE QUE ESTE REDUTOR ESTÁ EM CONFORMIDADE COM OS REGULAMENTOS E
NORMAS ACIMA REFERIDAS. É POR ISSO DA RESPONSABILIDADE DO INSTALADOR RESPEITAR AS
NORMAS VIGENTES NO PAÍS ONDE O REDUTOR SERÁ UTILIZADO E VERIFICAR QUAISQUER
DIRECTIVAS ESPECÍFICASABRANGENDO SUAAPLICAÇÃO.
O NÃO CUMPRIMENTO DAS INSTRUÇÕES FORNECIDAS NESTE DOCUMENTO, IMPLICA A PERDA
AUTOMÁTICA DA GARANTIA DO FABRICANTE, E O FABRICANTE NÃO SERÁ RESPONSÁVEL POR
QUAISQUER PREJUÍZOS OU DANOS RESULTANTES.

PERIGO

- Pressão de entrada ( ): 1-16 bar (Propano) / 0,3-7,5 bar (Butano) / 0,3-16 bar (GPL)p

- Pressão nominal de saída ( ): 29 mbar / 37mbar / 50mbar (escrita na etiqueta)p
d

- Capacidade garantida (M ): 0.8 kg/h / 1 kg/h (escrita na etiqueta)g

- Ligação de entrada: G.3 - G.21 - G.32 - G.35 da Norma Europeia EN16129
- Ligação de saída: H.1 - H.4 - H.11 - H.50 - H.51 da Norma Europeia EN16129
- Tipo de gás: Propano, Butano and GPL(escrita na etiqueta)
Nota: A marcação de ΔP2 ou ΔP5 na chapa de identificação (1) é o valor da perda de pressão
máxima admissível a jusante e não se deve exceder.

1 INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO
- TIPO 794 é um redutor usado para fornecer gás a

equipamentos que ut i l izam o mesmo no seu
funcionamento, nas condições de pressão e caudal
específicada na chapa de caracteristicas (1).

- Assegure-se de que o acoplamento do redutor e a saída do
mesmo são compatíveis com a botija utlizada e o aparelho a
que está ligado.

- A garrafa de gás deve ser sempre mantida na vertical. Não
desloque a garrafa de gás enquanto está a funcionar.
Quando o dispositivo é utilizado ao ar livre, deverá ser

colocado ou protegido de quaisquer agentes atmosféricos.
- TIPO 794 que estão equipados com uma válvula de segurança (a marca PRV é visível na

etiqueta (1)) não são do tipo aprovado para utilização em espaços fechados (por favor consultar
a lei vigente).

- O intervalo de temperatura de funcionamento do TIPO 794 faixa é de 0°/+50° C para o gás
Butano e -20°/+50°C para o gás Propano e GPL.

- Nunca use uma chama para procurar fugas de gás. Aconselha-se a utilização de uma solução
de água e sabão.

- Em caso de eventuais falhas ou avarias, fechar a patilha do redutor e contacte imediatamente o
seu fornecedor de gás.

- Se uma fuga se incendiar antes de conseguir fechar o botão de comando (10), então utilizar um
pano molhado para o fechar.

- Evitar que o orificio na tampa (VENT) fique obstruido ou bloqueado (12).
- Estes redutores não podem ser utilizados em caravanas e autocaravanas.
- Quando usado ao ar livre, deve estar sempre protegido da ação dos agentes atmosféricos, com

particular atenção para a posição do orificio (VENT) (12).

Até ser utilizado, o produto deve ser armazenado em local limpo, seco e protegido da chuva, dos
agentes atmosféricos e luz solar direta. Não deve ser sujeito a batidas nem deformado de nenhuma
forma. Antes da instalação, verifique se o produto apresenta danos ou sujidade. Produtos
danificados não devem ser instalados.

2 MONTAGEM NAGARRAFADE GÁS
Sem que haja qualquer chama, retirar a tampa de vedação da válvula automática (7). Depois de
verificar a existência e o bom estado do casquilho (8), apertar o 794 aparafusando na direcção
indicada pela seta (9) (rodar para a direita). Apertar moderadamente, mas o suficiente para garantir
uma junta sem fugas, que será verificada utilizando uma solução de água com sabão.
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PT ΤΥΠΟΣ 94 ΕΝΟΣ ΣΤΑΔΙΟΥ7 CAMPING
ΡΥΘΜΙΣΤΗΣ ΣΤΑΘΕΡΗΣ ΧΑΜΗΛΗΣ ΠΙΕΣΗΣ

ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟ ΠΡΟΤΥΠΟ EN 16129
Για κάθε τύπο υγροποιημένου αερίου πετρελαίου:

Προπάνιο, Βουτάνιο και LPG


